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See the notice on TED website

408990-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Kaupunkiympäristön kalusteet – Рамково споразумение за доставка на парково и 
улично оборудване за нуждите на Община Пловдив
OJ S 113/2026 15/06/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ОБЩИНА ПЛОВДИВ
Sähköposti: l_sinapova@plovdiv.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Рамково споразумение за доставка на парково и улично оборудване за 
нуждите на Община Пловдив
Kuvaus: Предметът на обществената поръчка е: „Рамково споразумение за доставка на 
парково и улично оборудване за нуждите на Община Пловдив“ и включва сключване на 
рамково споразумение с един изпълнител за срок от 2 (две) години за доставка на 
парково и улично оборудване, включително пейки, кошчета за отпадъци, кашпи, маси, 
велостойки и чешми, изработени от висококачествен рециклируем бетон, дървесина и 
метални компоненти, отговарящи на съвременните изисквания за устойчивост, 
безопасност, функционалност и ефективност, подходящи за интензивна градска 
употреба, наричани по-долу „артикули“, съгласно Техническата спецификация и 
образците на Техническо и Ценово предложение, неразделна част от документацията за 
обществената поръчка. В рамките на срока на действие на рамковото споразумение 
конкретните доставки ще се възлагат чрез възлагателни писма при условията и по реда, 
определени в Проекта на рамково споразумение. Условията, при които ще се реализира 
предметът на поръчката, както и правата и задълженията на Възложителя и на 
Изпълнителя, са съгласно: Проекта на рамково споразумение; Техническата 
спецификация на Възложителя; Техническото и Ценовото предложение на Изпълнителя.
Menettelyn tunniste: 373b9f61-4586-420b-8a64-fde70d3d3d3d
Sisäinen tunniste: 588956
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 34928400 Kaupunkiympäristön kalusteet
Lisäluokitus (cpv): 39113600 Penkit, 44613700 Roskasäiliöt, 43325000 Puistojen ja 
leikkikenttien laitteet

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: гр. Пловдив 4000 
Postitoimipaikka: гр. Пловдив
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Postinumero: 4000
Maaryhmittely (NUTS): Пловдив (BG421)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 416 666,67 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - 
опитал е да: а) повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; 
Наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП, във връзка с чл. 101, ал. 
11 ЗОП, включено в чл. 107, т. 4 от ЗОП.
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Рамково споразумение за доставка на парково и улично оборудване за 
нуждите на Община Пловдив
Kuvaus: Предметът на обществената поръчка е: „Рамково споразумение за доставка на 
парково и улично оборудване за нуждите на Община Пловдив“ и включва сключване на 
рамково споразумение с един изпълнител за срок от 2 (две) години за доставка на 
парково и улично оборудване, включително пейки, кошчета за отпадъци, кашпи, маси, 
велостойки и чешми, изработени от висококачествен рециклируем бетон, дървесина и 
метални компоненти, отговарящи на съвременните изисквания за устойчивост, 
безопасност, функционалност и ефективност, подходящи за интензивна градска 
употреба, наричани по-долу „артикули“, съгласно Техническата спецификация и 
образците на Техническо и Ценово предложение, неразделна част от документацията за 
обществената поръчка. В рамките на срока на действие на рамковото споразумение 
конкретните доставки ще се възлагат чрез възлагателни писма при условията и по реда, 
определени в Проекта на рамково споразумение. Условията, при които ще се реализира 
предметът на поръчката, както и правата и задълженията на Възложителя и на 
Изпълнителя, са съгласно: Проекта на рамково споразумение; Техническата 
спецификация на Възложителя; Техническото и Ценовото предложение на Изпълнителя.
Sisäinen tunniste: 588956

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 34928400 Kaupunkiympäristön kalusteet
Lisäluokitus (cpv): 39113600 Penkit, 43325000 Puistojen ja leikkikenttien laitteet, 44613700 
Roskasäiliöt

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Пловдив (BG421)
Maa: Bulgaria
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5.1.3.
 
Arvioitu kesto
Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 416 666,67 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Lisätiedot: Размерът на гаранцията, обезпечаваща изпълнението на рамковото 
споразумение, е 1 % (един процент) от максималната стойност на рамковото 
споразумение без включен ДДС и се представя от определения за изпълнител участник 
при условията и по реда, предвидени в Проекта на рамково споразумение, неразделна 
част от документацията за настоящата обществена поръчка. Участникът, определен за 
изпълнител, сам избира формата на гаранцията в съответствие с разпоредбата на чл. 
111, ал. 8 от ЗОП.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon seuraavin perustein
Perustelu: Критерии за достъпност за лицата с увреждания не са включени в 
техническите спецификации, тъй като предметът на обществената поръчка е доставка 
на парково и улично оборудване, включително пейки, кошчета за отпадъци, кашпи, 
маси, велостойки, чешми и антипаркинг елементи, за които не съществуват специфични 
нормативно установени изисквания за достъпност, приложими към всички артикули, 
включени в обхвата на поръчката. Предвид разнообразния характер на изделията и 
обстоятелството, че конкретните доставки ще се възлагат при възникване на потребност 
в рамките на рамковото споразумение, изискванията относно местоположението, 
разполагането и осигуряването на достъпна среда се определят на етапа на 
експлоатация и поставяне на съответните изделия, съобразно конкретния обект и 
приложимите нормативни изисквания. Поради това включването на общи критерии за 
достъпност в техническите спецификации не е приложимо към предмета на настоящата 
обществена поръчка.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Yleinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Възложителят поставя изисквания за икономическо и 
финансово състояние към участниците по чл. 61, ал. 1, т. 1 от ЗОП, а именно: - 
минимален общ оборот за последните три приключили финансови години, изчислен на 
база годишните обороти, в размер не по-малък от 416 666,67 € без ДДС. Деклариране: 
Съответствието с поставения критерий се декларира в ЕЕДОП. Доказване: 
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Съответствието с поставения критерий се доказва с документи по чл. 62, ал. 1, т. 1, 3 и 4 
и ал. 2 от ЗОП. Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от 
датата, на която кандидатът или участникът е създаден или е започнал дейността си.

Kriteeri: Erityinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Възложителят поставя изисквания за икономическо и 
финансово състояние към участниците по чл. 61, ал. 1, т. 1 от ЗОП, а именно: - 
минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, от дейности с 
предмет, идентичен или сходен с предмета на обществената поръчка, за последните 
три приключили финансови години, изчислен на база годишните обороти, в размер не 
по-малък от 416 666,67 € без ДДС. *** Под „дейности с предмет, идентичен или сходен с 
предмета на поръчката“ следва да се разбират дейности по доставка и/или 
производство на парково, улично и градско оборудване, включително пейки, кошчета за 
отпадъци, кашпи, маси, велостойки, чешми, и други изделия от бетон, дърво и/или 
метал, предназначени за външна градска среда. Деклариране: Съответствието с 
поставения критерий се декларира в ЕЕДОП. Доказване: Съответствието с поставения 
критерий се доказва с документи по чл. 62, ал. 1, т. 1, 3 и 4 и ал. 2 от ЗОП. 
Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която 
кандидатът или участникът е създаден или е започнал дейността си.

Kriteeri: Toimenpiteet laadun varmistamiseksi
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да прилага: - системи за управление на качеството 
по стандарт БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентно/и, с обхват на сертификация 
сходен с предмета на поръчката (производство и/или доставка на парково, улично и 
градско оборудване и изделия от бетон, метал и/или дърво за външна среда), издаден 
от лице по смисъла на чл. 64, ал. 5 от ЗОП (чл. 63, ал. 1, т. 10 от ЗОП) Деклариране: 
Съответствието с поставения критерий се декларира в ЕЕДОП, включително чрез 
посочване на обхвата на сертификация (когато е приложимо). Доказване: 
Съответствието с поставения критерий се доказва със заверени копия на съответния 
сертификат и/или на документите, доказващи еквивалентни мерки за осигуряване на 
качеството и опазването на околната среда. Възложителят приема еквивалентни 
сертификати, издадени от органи, установени в други държави членки. Възложителят 
приема и други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, 
когато участник не е имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги 
получи в съответните срокове по независещи от него причини. В тези случаи участникът 
трябва да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните.

Kriteeri: Ympäristön hallintatoimenpiteet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да прилага: - системи или стандарти за опазване на 
околната среда по стандарт БДС EN ISO 14001:2015 или еквивалентно/и, с обхват на 
сертификация сходен с предмета на поръчката (производство и/или доставка на 
парково, улично и градско оборудване и изделия от бетон, метал и/или дърво за външна 
среда), издаден от лице по смисъла на чл. 64, ал.5 от ЗОП (чл. 63, ал. 1, т. 11 от ЗОП) 
Деклариране: Съответствието с поставения критерий се декларира в ЕЕДОП, 
включително чрез посочване на обхвата на сертификация (когато е приложимо). 
Доказване: Съответствието с поставения критерий се доказва със заверени копия на 
съответния сертификат и/или на документите, доказващи еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството и опазването на околната среда. Възложителят приема 
еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави членки. 
Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на 
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качеството, когато участник не е имал достъп до такива сертификати или е нямал 
възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него причини. В тези 
случаи участникът трябва да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на 
изискваните.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Икономически най-изгодната оферта за настоящата поръчка ще бъде определена 
въз основа на критерия за възлагане „оптимално съотношение качество/цена“, в 
съответствие с разпоредбата на чл. 70, ал. 2, т. 3 от ЗОП,. Оптималното съотношение 
между качеството и цената се определя чрез комплексна оценка на всяка оферта на 
база два показателя, включващи техническа и финансова оценка.
Kuvaus: Методика за оценка на офертите: Максималният брой точки, който може да 
бъде присъден на участник при определяне на комплексната му оценка (КО) е 100 точки. 
На първо място се класира участникът, получил най-висока комплексна оценка на 
офертата, а останалите следват в низходящ ред. Точките се пресмятат с точност до 
втори знак след десетичната запетая. Комплексната оценка (КО) на всяка оферта се 
формира като сбор от оценките по следните показатели: • Показател „Цена“ (Ц) – 60 
точки; • Показател „Срок за доставка“ (С) – 40 точки. Комплексната оценка се изчислява 
по следната формула: KO = Ц + С, където: КО – комплексна оценка на съответната 
оферта; Ц – оценка по показател „Цена“; С – оценка по показател „Срок за доставка“. 
Показател „Цена“ (Ц) – с тежест в комплексната оценка 60%. Оценката по показател 
„Цена“ се извършва въз основа на предложените единични цени без ДДС за всеки 
артикул, посочен в номенклатурата в Техническата спецификация , без да се прилагат 
конкретни количества. Всеки артикул има определен максимален брой точки съобразно 
неговата относителна тежест и значение за предмета на обществената поръчка и 
очакваната честота на възлагане в рамките на изпълнението на рамковото 
споразумение: № Артикул (Аi) Максимален брой точки (Ti) 1 Пейка с облегалка 6 т. 2 
Пейка без облегалка 5 т. 3 Пейка без облегалка с полирана повърхност 4 т. 4 Кошче за 
отпадъци 5 т. 5 Кошче пепелник 2 т. 6 Паркова кашпа с пейка 5 т. 7 Паркова кашпа 4 т. 8 
Пейки и маси за открито (бетон) 5 т. 9 Пейки и маси с метални профили 4 т. 10 Оградни 
пейки с облегалка 4 т. 11 Оградни пейки без облегалка 4 т. 12 Пейки и маси с игрално 
поле 3 т. 13 Спортни маси на открито 4 т. 14 Чешма 3 т. 15 Велостойка 2 т. Всеки 
артикул има определен максимален брой точки от общо: 60 точки За всеки артикул се 
изчислява оценка като съотношение между най-ниската предложена цена и цената на 
участника, умножено по съответния брой точки за артикула по следната формула: А ᵢ = 
(Ц min/ Цn) × Ti, където: • Ц min – най-ниската предложена единична цена в EUR без 
ДДС за съответния артикул; • Ц n – предложената единична цена в EUR без ДДС от 
оценявания участник за същия артикул; • Ti – максималният брой точки за съответния 
артикул. Общата оценка по показател „Цена“ се формира като сбор от оценките за 
всички артикули по следната формула: Ц = А1+А2+А3 + ……+А15 Оценките по 
показателя „Цена“ (Ц) се представят в числово изражение с точност до втория знак след 
десетичната запетая.
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Икономически най-изгодната оферта за настоящата поръчка ще бъде определена 
въз основа на критерия за възлагане „оптимално съотношение качество/цена“, в 
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съответствие с разпоредбата на чл. 70, ал. 2, т. 3 от ЗОП,. Оптималното съотношение 
между качеството и цената се определя чрез комплексна оценка на всяка оферта на 
база два показателя, включващи техническа и финансова оценка.
Kuvaus: Методика за оценка на офертите Максималният брой точки, който може да бъде 
присъден на участник при определяне на комплексната му оценка (КО) е 100 точки. На 
първо място се класира участникът, получил най-висока комплексна оценка на 
офертата, а останалите следват в низходящ ред. Точките се пресмятат с точност до 
втори знак след десетичната запетая. Комплексната оценка (КО) на всяка оферта се 
формира като сбор от оценките по следните показатели: • Показател „Цена“ (Ц) – 60 
точки; • Показател „Срок за доставка“ (С) – 40 точки. Комплексната оценка се изчислява 
по следната формула: KO = Ц + С, където: КО – комплексна оценка на съответната 
оферта; Ц – оценка по показател „Цена“; С – оценка по показател „Срок за доставка“. 2. 
Показател „Срок за доставка“ (С) с тежест в комплексната оценка 40%. Максимален 
брой точки - 40 т. Оценката по показател С се определя на база предложения от 
участниците срок за изпълнение на доставката по следната формула: С = ( Сmin/ Сn) × 
40, където: • С min – най-краткият предложен срок за доставка, съгласно Техническите 
предложения на всички участници, допуснати до оценяване; • С n – срокът за доставка, 
предложен от оценявания участник N. Участникът предлага срок за доставка в работни 
дни, считано от датата, посочена от Възложителя във възлагателното писмо. Оценките 
по показателя „Срок за доставка“ (С) се представят в числово изражение с точност до 
втори знак след десетичната запетая. Забележка: Въз основа на чл.70, ал.6 от ЗОП 
Възложителят определя максимален срок за доставка - не по-дълъг от 60 (шестдесет) 
работни дни. Срокът се посочва в Техническото предложение в работни дни и се 
изписва в цяло положително число. Участник, който предложи срок за доставка, по-
дълъг от определения максимален срок , ще бъде отстранен от участие в процедурата 
на основание чл.107, т.5 от ЗОП.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/588956
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/588956
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 13/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 14/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei

https://app.eop.bg/today/588956
https://app.eop.bg/today/588956
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Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Puitejärjestely, johon ei liity uudelleen kilpailuttamista
Osallistujien enimmäismäärä: 1
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл. 197, ал.1, т. 1 от ЗОП.
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: ОБЩИНА ПЛОВДИВ
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: ОБЩИНА ПЛОВДИВ

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ОБЩИНА ПЛОВДИВ
Rekisterinumero: 000471504
Postiosoite: пл. СТЕФАН СТАМБОЛОВ № 1
Postitoimipaikka: гр. Пловдив
Postinumero: 4000
Maaryhmittely (NUTS): Пловдив (BG421)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Лилия Синапова
Sähköposti: l_sinapova@plovdiv.bg
Puhelin: 032656752
Internetosoite: https://www.plovdiv.bg/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/2353
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315

mailto:l_sinapova@plovdiv.bg
https://www.plovdiv.bg/
https://app.eop.bg/buyer/2353
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: bf31f845-6669-4840-a01d-f1585e6f9019  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 11/06/2026 17:15:40 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 408990-2026
EUVL S -lehden numero: 113/2026
Julkaisupäivä: 15/06/2026

http://www.cpc.bg
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